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Journaliste en maîtresse tegen wil en dank 

Sylvia Van Peteghem, Universiteit Gent 

Maakt iemand op dit ogenblik nog het verschil 
tussen vrouwelijke en mannelijke journalisten ? 
Valt een berichtje in De Margen over Els Jacxk-
sens die Carl Huybrechts vervangt bij de verslag
geving van de Olympische Spelen '96 nog op om
wille van het feit dat het om een vrouw gaat of 
omdat alweer iemand de BRTN-stal verlaat, ook 
al zijn sportjournalistes dun gezaaid ? Honderd 
jaar geleden was journaliste zijn helemaal niet zo 
vanzelfsprekend, bovendien kregen de vrouwen 
in dit beroep maar een bescheiden opdracht, van 
redactioneel werk, tot het "nonscheduled news" 
of de nauwkeurig te plannen afgeronde items en 
absoluut geen actuele nieuwsgaring, politieke ge
beurtenissen of standpunten. Helemaal wat an
ders dus dan het "echte" werk van hun mannelijke 
collega's, die wèl op verplaatsing gingen, 's nachts 
hun bed uit moesten en soms dagenlang van huis 
waren. Viel het een beetje mee dan kregen de 
vrouwen een literatuurrubriek - een enkele keer 
kunst - en kónden ze eigen reisverslagen, novelles 
en gedichten publiceren. De meeste vrouwen 
kwamen echter terecht in "hun" vakgebied : 
mode, kinderen, huis en tuin, kortom de zachte 
sector. Journalistiek was een erg modern beroep 
waarvoor geen specifieke opleiding nodig was. 
Het was iets dat men al doende leerde, een di
ploma was er niet voor nodig maar zonder eender 
welk diploma werd je nooit voor vol aanzien. En er 
viel zo goed als geen promotie te verwachten in 
deze sterk verticale arbeidsverdeling waarin 

vrouwen zelden of nooit de top bereikten. 
In het onderzoek dat Henriette Lakmaker (" in 
1988 afrondde over vrouwen in de journalistiek in 
Nederland tussen 1880 en 1914 telt ze niet min
der dan 49 vrouwen die op een of andere manier 
actief betrokken waren bij de dag- of nieuwsblad-
journalistiek. Zij beperkte zich tot de vrouwen die 
aangesloten waren bij de journalistenvereniging, 
wat sterk doet vermoeden dat er heel wat meer 
waren. Voor België is zo'nonderzoek, voorzover 
ik weet, nog niet gevoerd. InLa femme Belge dans la 
Littérature/De Belgische vrouw in de Letterkunde 
1870-1914<2> krijgen we een heel summier over
zicht. De opdracht in het boek luidt : "Aan de Ver
eerders van Schoone-Letteren. Wij bieden U een 
album aan met de namen van de Belgische vrouwen 
die de Nederlandsche en Fransche Letterkunde tot 
sieraad strekken met de opgave van hare bijzonderste 
werken. Mocht deze poging iets bijdragen tot ver
spreiding van de gedachte, dat de Belgische vrouw 
steeds bereid is ook hare kennissen aan het Schoone en 
edele te wijden." Enkel in de portretten van de 
leden van het comité, dat 36 Franse en 12 
Vlaamse vrouwen telt, wordt het journalistieke 
werk opgesomd. Bij de Vlaamse sectie vinden we 
de vermelding "Medewerkster aan verschillende 
tijdschriften" terug bij Virginie Loveling, tevens 
voorzitster van deze sectie, Marie Belpaire, Maria 
Verhuyck, Caecilia Ameye, A. Germonprez, Lie
vevrouw Coopman, Logemann - van der Willigen 
en H. Mendiaux- Coremans (Ellen Corr). Op de 
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bio-bibliografische portretten van het comité 
volgt een index van "schrijvende Belgische 
vrouwen", met een aparte lijst voor de Franse en 
voor de Nederlandstalige werken. Wat met Belgi
sche vrouwen wordt bedoeld is niet helemaal 
duidelijk, want ook Hélène Swarth en Jeanne 
Reyneke van Stuwe komen op de lijst voor. Van 
deze schrijfsters worden enkel hun scheppend 
proza en poëziebundels vermeld, zodat van een 
echt overzicht weinig sprake is. 
Enkele gemeenschappelijke maatschappelijke 
factoren vallen op bij al deze vrouwen en komen 
precies overeen met de bevindingen van Hen
riette Lakmaker over de Nederlandse journa
listes. Het zijn stuk voor stuk keurige dames, met 
bijna allemaal een liberale achtergrond en een 
progressieve of emancipatorische opvoeding. Ze 
genoten goed onderwijs, hebben talent en een 
invloedrijke familie, ze bezitten doorzettings
vermogen en hebben contact met "welwillende 
hoofdredacteuren". Vaak was een vrouw op de re
dactie de echtgenote van de hoofdredacteur(3). 

Het is duidelijk dat journalistes rond de eeuwwis
seling óf buitenbeentjes waren, óf behoorden tot 
de kring van het tijdschrift of de krant en zo aller
lei opdrachten toebedeeld kregen. Op enkele uit
zonderingen na verdwenen ze allemaal in de ano
nimiteit (4>, maar dankzij recent onderzoek kregen 
enkele van deze vrouwen weer een beetje vorm( '. 

Eén van hen was Alida Wynanda Sanders van 
Loo<6). Zij werd in 1860 in Amsterdam geboren, in 
een welstellend burgergezin en na het faillisse
ment van de manufacturenhandel van haarvader 
hoorde zij niet langer op de lijst van felbegeerde 
rijke huwelijkskandidaten, waardoor zij in haar 
eigen onderhoud moest voorzien. Burger
vrouwen hoorden niet te werken, maar toch 
waren er enkele fatsoenlijke beroepen : onder
wijzeres, vertaalster, schrijfster. Ze werd het alle 
drie. Vrij vlug raakte ze verweven in een netwerk 
van schrijvende vrouwen rond Carolina van der 
Hucht. Daar werd ze ontdekt door Pol de Mont. 

De Mont hield van vrouwen, dat was algemeen 
geweten, maar Sanders van Loo engageerde hij in 
de eerste plaats als vertaalster. Hij was op het 
einde van de eeuw hard op zoek naar valabele me
dewerkers voor het tijdschrift De Vlaamsche 
school, waarvan hij hoofdredacteur was en waar
voor hij een vrij ernstige koerswijziging voorzag. 
Sanders van Loo kreeg de kunstrubriek toe
gewezen toen Max Rooses afhaakte en zij ver
zorgde dit deel samen met de jonge zoon van de 
uitgever, Paul Buschmann junior. Tien jaar lang 
zou hij haar minnaar zijn en elk jaar opnieuw reis
den ze stiekem een zomer lang door Europa. 
In 1902 werd Paul Buschmann junior hoofdre

dacteur van De Vlaamsche School die hij omge
vormd had tot een wetenschappelijk kunst
tijdschrift onder de nieuwe naam Onze Kunst. 
Sanders van Loo kwam niet langer in aanmerking 
voor het ernstige werk en kreeg enkel nog verta
lingen te maken, want het tijdschrift verscheen 
een tijdlang in een Franse en een Engelse versie. 
Ze hoorde er ook niet helemaal meer bij, Busch
mann was kunstgeschiedenis gaan studeren en de 
vriendenkring maakte zijn relatie met haar als
maar minder makkelijk. In 1906 kreeg Sanders 
van Loo van Marie Belpaire, hoofdredactrice van 
het concurrerende kunst- en lettertijdschrift 
Dietsche Warande en Belfort, een eigen kunstkro
niek in het tijdschrift. Belpaire nam het vaak op 
voor haar Nederlandse, protestantse medewerk
ster, maar dat ze Sanders van Loo's snoepreisjes 
met de veel jongere Buschmann mee financierde 
zal ze op dat ogenblik wel niet beseft hebben. 
Sanders van Loo leefde van haar pen, wat haar 
niet veel moeite kostte, want ze hield van 
schrijven, combineerde haar reisjes met museum-
bezoeken en interviewde bekende en minder 
bekende kunstenaars. De meeste kunstenaars 
keken toch wel even even raar op. Frans Hens 
zette vreemde oogen op en Jef Strymans die hele
maal de kluts kwij t was, schreef een heel verwarde 
brief over haar bezoek aan Marie Belpaire : " ik 
heb daarstraks het bezoek ontvangen zoo ik mij niet 
bedrieg en ik wel geheug van mejuffer Sanders van 
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Loo,ik was niet welgeschikthaar te ontvangen het was 
avond en meende mijne gewone wandeling te doen ik 
heb haar heel gastig ontvangen in mijne voorkamer 
waar ik [...} en licht kan maken te meer daar ik 
dacht het bezoek kort te maken, niet dat ik dit mensch 
onsympatiek ben neen maar ik voelde toch iets 
onaangenaams alhoewel ik voelde dat zij met goede in
zichten kwam en bijzonder van goeden twege 's [...jen 
er mij sinds vanavond iets droevigs overhangt waarom 
weet ik niet haar doel is toch allervriendelijkst dus in 
afwachting haar donderdag in den dag te mijnen ate
lier te ontvangen en haar niet te doen gaan lopen al
vorens zij iets maggezien hebben wat haar aanbelangt 
alhoewel ik weinig [heb] wat de moeite waard is." Die 
verwarring was Sanders van Loo compleet ont
gaan want zij heeft het over ( ' "de charming man" 
die ze ontmoette. Ze wijst Belpaire vaak, met de 
nodige trots en zelfingenomenheid, op de vrien
delijkheid waarmee zij ontvangen wordt door 
moeilijk te benaderen kunstenaars, maar of die 
heren na het lezen van haar kronieken nog bereid 
werden gevonden om haar een tweede keer even 
vriendelijk te onvangen is echter zeer de vraag. Ze 
nam in haar kronieken geen blad voor de mond en 
was vaak onnodig en wellicht een enkele keer on
bewust, kwetsend en grof. Dé hoofdvogel in haar 
carrière was het verslag van de vernissage van een 
tentoonstelling van Frans Courtens : "De prettige 
indruk, dien Courtens dadelijk op mij maakte, kwam 
een beetje door 't niet passen van zijn jas. ('0) [...] 
Courtens kwam en trachtte een bij de gelegenheid pas
send gezicht te zetten, maar was in den grond heel 
geëmbeteerd omdat hij niet van zoo'n drukte houdt en 
voorzag dat hij in 't Fransch zou moeten antwoorden 
op Fransche speechen; want alles ging in 't oude 
Vlaamsche stadje natuurlijk in 't Fransch; in 't 
Fransch aangesproken door eenige deftig stamelende 
heeren, antwoordde Courtens ook in 't Fransch (nog 
Zoo slecht niet !) Hij zag moe en zenuwachtig en een 
beetje boos, zoowat ah een kieken, dat pas gepluimd is. 
Midderwijl, werd mij, op den achtergrond gezeten, 
door een zijner minnende kunstbroeders, die bij 't bin
nenkomen luid had geapplaudisseerd, meegedeeld, 
dat Courtens zoo'n boer enzoo'n bruut was, dat hij bij 

eenfeestmaalmiddenopdetafelsprongenchampagne 
schonk bij manden (waarvan die vriend waar
schijnlijk duchtig meegedronken had !)" (u> 

Courtens nam dit niet (1 en er ontstond een 
kleine rel. "Qu'elle pratique la critique artistique 
d'une manière quelque peu bizarre" noemde Fer-
nand Donnet het heel voorzichtig in een brief aan 
Belpaire(13). 

Dat een dergelijke beschrijving over Courtens in 
DWB werd afgedrukt, toont echter wel dat San
ders van Loo zo goed als de eindredactie had over 
haar kunstkronieken. Vóór ze deze rubriek ver
zorgde, had ze natuurlijk reeds haar sporen ver
diend als kunstcriticus in DW en De Vlaamsche 
School. Ook had ze een rijk gevulde literaire ba
gage, ze had zowat alle grote Nederlandse en En
gelse klassiekers en modernen gelezen <14) en ze 
had enig benul van Plato. 

Een onervaren schrijfster was ze dus niet meteen 
te noemen en haar verontwaardiging was dan ook 
groot als er een wijziging werd voorgesteld. Meest
al koos ze dan voor het plaatsen van een voetnoot 
waarin de redactie zich distantieerde <15) of voor 
het opnemen van een lezersbrief , waardoor 
niets aan haar oorspronkelijke tekst gewijzigd 
werd. Ze bepaalde zelf welke kunstenaars ze be
handelde en welke tentoonstellingen ze bezocht. 
In 1907 besloot ze de hele opzet van de rubriek te 
wijzigen en niet langer hele opsommingen te 
maken van tentoonstellingen maar wel één of 
twee kunstenaars te bespreken <17). En dat kon 
blij kbaar. Het werd haar wel eens verweten dat ze 
"onbelangrijke" kunstenaars besprak, onder wie 
ook heel wat vrouwen, maar haar kennersoog 
haalde er toch wel kwaliteitswerk uit. Bij de be
spreking van de DWB-kunstkronieken na de Eer
ste Wereldoorlog, merkt Jan Persyn op dat er 
slechts zwakke pogingen werden aangewend om 
tot de kern van de nieuwe kunstrichtingen door te 
dringen en dat men in die jaargangen de infor
matie mist die "A.W. Sanders van Loo vóór de 
oorlog zo ruim wist mee te geven. ' . 
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Paul Buschman jr., minnaar van Alida 
Wynanda Sanders van Loo 

Haar journalistieke werk was echter niet steeds 
van even grote kwaliteit en verried soms het 
haastwerk van de broodschrijfster. Een enkele 
keer waagde ze zich zelfs aan de verslaggeving van 
een ramp voor de Nederlandse kust in 1907 (19). 
Dit erg geromanceerde, theatrale verslag werd 
haar niet in dank afgenomen; "een weinig ge
slaagd relaas" noemde Jan Persyn<20) het en vol
gens De Laey was het minderwaardig werk, 
"hoogstens goed genoeg voor een krant uit de ach
terlijkste provincie van Holland"<2 ". 

De bij dragen waar ze dan wel op "volle kracht"(22) 

was, zoals ze dat zelf noemde, zijn inderdaad - ook 
nu nog - heel vlot leesbaar en informatief. Bij de 

bespreking van de kunstwerken geeft 
ze vrijwel altijd enkele biografische 
gegevens van de kunstenaar. Leeft hij 
of zij nog, dan komt er meestal een 
korte persoonsbeschrijving bij, onver
bloemd. De techniek en het kleurge
bruik wordt besproken en vergeleken 
met ander werk van de kunstenaar of 
met dat van anderen. Ook de presen
tatie krijgt aandacht : of een kader wel 
passend is, of de lichtinval in de zaal 
het werk goed genoeg doet uitkomen, 
enz... Sanders van Loo twijfelt soms 
aan de echtheid van sommige schil
derijen, gelooft vaak helemaal niet 
wat de catalogus erover te vertellen 
>heeft<24) en praat wat datbe treft geves
tigde kunstcritici niet naar de mond. 
Ze heeft duidelijk een eigen visie die ze 
niet meteen onder stoelen of banken 
steekt. 

Zij observeert de kunstwerken tot in 
het kleinste detail, ziet de humor van 
bepaalde taferelen en kijkt vaak met 
de ogen van een karikaturist of van 
een striptekenaar die overal tekstbal
lonnetjes bijplaatst. Heel sec of opper
vlakkig beschrijven kon ze niet en zij 
leefde zich - na soms dagenlang het 

werk bestudeerd te hebben - volledig in het schil
derij in. 
Aan haar Antwerpse journalistieke carrière 
kwam een eind toen haar relatie met Paul Busch-
mann op de klippen liep. Op 15 maart 1910, de 
vijftigste verjaardag van Sanders van Loo, huwde 
hij Eisa, de jongste dochter van de schrijver en 
Antwerpse burgemeester Jan van Rijswijck. San
ders van Loo liep duidelijk in de weg. Op 21 sep
tember 1911 nam ze samen met een Engelse 
vriendin Amelia Swindells haar intrek in een 
huisje in de Heiveldstraat 6 in St Amandsberg. Ze 
woonde vlakbij Mrs Hallett (25\ wiens schoon
zoon Léonard Willems haar een uitstekende in
troductie zou bezorgen in de Gentse intellectuele 
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wereld. Sanders van Loo behoorde tot de Her
vormde Kerk en kwam zo in contact met de domi
nee van de Gentse protestantse gemeente op de 
Brabantdam : Domela Nieuwenhuis Nyegaard. 
Tijdens de Eerste Wereldoorlog spoorde hij haar 
aan om mee te werken met de activistische krant 
De Vîoamsche Post, waarvoor ze dan ook enkele 
korte artikels schreef, één over Jordaens en per
soonlijke herinneringen aan Nicolas Beets en Pol 
de Mont. Echt journalistiek werk komt niet meer 
uit haar pen. De oorlog en de Duitse bezetting van 
de stad vindt ze echter zo vreselijk spannend en 
interessant dat ze besluit om een oorlogsdagboek 
samen te stellen waarin ze hele fragmenten ko
pieert uit Duitsgezinde, streng gecensureerde 
kranten en tijdschriften. Ze getuigt van een ver
rassend gebrek aan kritische ingesteldheid te
genover deze bronnen en neemt blindelings alle 
commentaren over. Omwille van het gezelschap 
en ook omdat ze verre van een keukenprinses was, 
ging ze zowat iedere dag naar het feestlokaal 
Vooruit, waar ze de kranten las die ze zelf niet 
kocht. In haar dagboek merkte ze op dat ze halfin 
de Vooruit leefde, althans de eerste oorlogsjaren, 
want uit angst voor spionnen werden in oktober 
1917 alle drankhuizen voor Belgische onder
danen gesloten. Tijdens de maanden die zij be
schrijft ging ze er 's middags eten en 's avonds de 
toneelvoorstellingen en concertenbijwonen, film 
kon haar totaal gestolen worden. Ze babbelde 
heel wat af met de waard Berragan, over zijn 
vijfdaagse uitstap naar Nederland, over de evo
lutie op de verschillende oorlogsfronten, over sol-
datenplicht. En ondanks hun vele gekibbel 
troonde zij hem mee naar het postkantoor als haar 
identiteit moest bewezen worden om geld te 
innen. Maar toch is ze verontwaardigd en boos als 
ze hem achter de rug van enkele Duitsers hoort 
zeggen "ik wou dat ze dood in den Yzer lagen met 
keerskens in hunnen bek", waar hij hen net met 
"Herr" had aangesproken. Sanders van Loo houdt 
echter de schijn hoog, zwijgt en pest Berragan het 
bloed van onder de nagels door flessen wijn mee te 
brengen voor Duitse soldaten die met verlof gaan, 

door te vitten op kelners die de Duitsers niet vlug 
genoeg bedienen en door openlijk een nummer 
van De Vîoamsche Post te kopen, maar dat was 
hem te veel : "Gisteren (l 1 Maart) [1915] een heel 
gedoe in de Vooruit gehad. Ik zat te eten en kocht heel 
onschuldig een Vlaamsche Pos t-niet zoozeer om die te 
lezen ak om een arme mangenoegen te doen. - een stuk 
heer, die zekerookwelniettotzijngenoegenmetkran-
ten zou leuren, toen de dikke waard " op hooge beenen 
naar mij toestopte en zei dat ik dat "vuile blad" niet 
lezen moest.- hem gevraagd hebbende waarom, dat 
blad "vuil" was, aangezien ik er nooit een onvertogen 
woord ingelezen hadde - zei Z Ed mij dat Stijn Streu-
vels er in hadgezegd dat hij op de kant vande "Duitsch-
mans"was" 

Na de oorlog zou ze wijselijk naar Nederland 
vluchten waar ze kon overleven door een kleine 
erfenis en door de opvang van familieleden en 
vrienden. Haar bijdragen aan tijdschriften be
perkten zich tot korte verhalen in een uitgave van 
de Dierenbescherming en tot enkele oorlogsher
inneringen inde Hollandsche Lelie, waarin ze zich 
voordoet als een slachtoffer van de Duitse bezet
ter, dat mee met de Vlamingen die moeilijke tijd 
in hongersnood had doorgebracht. Dat haar dag
boeken, die ze in de universiteitsbibliotheek de
poneerde voor ze vluchtte, dat mooie beeld ooit 
aan diggelen zouden slaan, zal ze wellicht nooit 
hebben verwacht. 
Sanders van Loo was een bijzonder sterke en zelf
standige vrouw met een vlotte pen en een rijk ge
vulde publicatielijst. En toch raakte ze totaal 
vergeten, deels doordat ze haar hele leven lang 
nergens echt bijhoorde. Ze streed niet voor een 
zaak, was geen feministe, was niet politiek geën
gageerd, hoorde niet met haar hart tot een religie 
en trachtte zelfs in haar Duitsgezindheid van twee 
walletjes te blijven eten. In haar burgerlijke en
tourage telde ze als dochter van een gefailleerd be
drijf niet langer mee op de huwelijksmarkt en bin
nen vriendenkringen en in het vrijzinnige en 
liberale Antwerpse milieu van Buschmann was ze 
helemaal een vreemde - en dan nog een Hol
landse - eend in de bijt. Bovendien was ze bijna zo 

64 
TGSB 1996/3 



oud als de moeders van de meeste vrienden van 
Buschmann. Status van maîtresse was het hoog
ste dat ze sociaal kon bereiken en eenmaal dit sta
dium voorbij was, telde ze niet meer mee. Wel
licht kwam hun relatie ook Marie Belpaire tér ore 
want na Buschmanns huwelijk stopt Sanders van 
Loo's medewerking aan Dietsche Warande en Bel
fort. 

Wat nu echter de doorslag gaf voor haar bijna to
tale verdwijning, haar vrouw- of haar maïtresse-
zijn, blijft een moeilijk te beantwoorden vraag. 
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